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Vorrei spiegarvi, oh Dio! 
 
Text by an anonymous poet 
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791); Clorinda's aria inserted into the opera Il curioso 
indiscreto by Pasquale Anfossi (1727-1797), concert aria for soprano, K. 418 
 
Vorrei spiegarvi, oh Dio!  
[vr.ri spje.ar.vi o ddio]  
I-would-like to-explain-to-you, oh God!  
(Oh God, I would like to tell you) 
 
Qual è l'affanno mio; 
[kwal  laf.fan.no mio] 
what is the-suffering mine; 
(of my suffering!) 
 
Ma mi condanna il fato  
a piangere e tacer. 
 
Arder non può il mio core  
per chi vorrebbe amore 
e fa che cruda io sembri,  
un barbaro dover. 
 
Ah conte, partite, correte,  
fuggite lontano da me; 
La vostra diletta Emilia v'aspetta, 
languir non la fate, è degna d'amor. 
 
Ah stelle spietate! Nemiche mi siete. 
Mi perdo s'ei resta, oh Dio! 
Partite, correte, d'amor non parlate, 
è vostro il suo cor. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 
 

  
 
 


